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Quatre qüestions sobre
l’ensenyament de les llengües


Una de les primeres finalitats de l’es-
cola és desenvolupar el llenguatge
dels alumnes.


Com diu Jean Hebrard (1991), l’apre-
nentatge de la cultura escrita és el fil
vermell de l’escolarització des de l’es-
cola infantil fins a la universitat. Saber
llegir i escriure va molt més enllà del
domini de les convencions normatives
i ortogràfiques de la llengua escrita.
Llegir i escriure són pràctiques socials


que s’actualitzen en diversos contex-
tos socials i discursius. Desenvolupar
les capacitats escripturals i lectores
dels alumnes vol dir saber produir i
comprendre una diversitat de textos:
articles de premsa, articles enciclopè-
dics, contes, novel·les, exposicions i
explicacions científiques, manuals
d’instruccions, receptes de cuina, etc.


Més enllà de la cultura escrita i del
desenvolupament de les capacitats


escripturals, el llenguatge oral i escrit
és l’eina de treball de tots els aprenen-
tatges i de totes les disciplines esco-
lars.


En realitat, tots els professors d’un
centre escolar, independentment de la
disciplina que ensenyen, tenen una
responsabilitat quant a l’ús de la llen-
gua i als aprenentatges lingüístics.
Les pràctiques verbals dels professors
no sols serveixen de model lingüístic


per a l’alumne sinó també són l’eina
principal del seu treball. Adaptar el
seu llenguatge a les capacitats dels
alumnes és una condició per fer-se
entendre. La paraula del professor és
essencial per regular els aprenentat-
ges. En qualsevol situació d’aprenen-
tatge, des de les matemàtiques fins a
les activitats físiques i esportives, les
interaccions verbals entre el professor
i l’alumnat són fonamentals.


La didàctica de les llengües és una
disciplina universitària amb vocació
científica preocupada per aquestes
qüestions. Des de fa 30 anys (Simard,
1997), la didàctica tracta d’estudiar
rigorosament els problemes d’ense-
nyament i d’aprenentatge lingüístics.


A Catalunya, l’equip de recerca en
didàctica de les llengües més conegut
internacionalment és l’equip dirigit per
Anna Camps, Marta Milian, Teresa
Ribas i Oriol Guasch. La revista Articles
és una revista catalana especialitzada
en la matèria de gran qualitat. Autors
com Daniel Cassany, Montserrat Ferrer,
Montserrat Vilà, Montserrat Castelló,
Artur Noguerol i Isabel Ríos, actual-
ment contribueixen a desenvolupar
aquesta disciplina.


A Espanya, i als diferents països
europeus i americans, les recerques
sobre l’ensenyament-aprenentatge de
les llengües han estat nombroses.


La didàctica de les llengües s’ha
desenvolupat de manera particular als
països francòfons, on hi ha una
comunitat d’investigadors important,
nombroses revistes científiques i un
gran nombre de recerques sobre
aquesta qüestió.


En l’espai limitat d’aquest article, trac-
taré de respondre, de forma senzilla i
breu, a una sèrie de qüestions gene-
rals sobre aquesta matèria que evo-
quen alguns treballs de recerca que
serveixen de suport a les respostes.


> Quines són les prioritats principals
en els nous currículums europeus de
llengües?


La prioritat dels nous currículums de
llengües és el desenvolupament de les
capacitats orals i escrites dels alumnes.
La producció i la comprensió d’una
diversitat de textos orals i escrits es
presenta com una prioritat absoluta.


Els nous programes escolars prenen
en consideració de manera particular
la diversitat textual i el desenvolupa-
ment d’estratègies de lectura i escrip-
tura durant tota l’escolaritat dels
alumnes. La idea que cada gènere
textual exigeix aprenentatges específics
és el resultat de moltes investigacions
en didàctica, especialment les del
nostre equip de recerca de Ginebra,
amb autors tan destacats com Jean-
Paul Bronckart, Bernard Schneuwly,
Jean-François de Pietro, Martine
Wirthner, Thérèse Thévenaz,


Christophe Ronveaux, Glais Sales
Cordeiro, etc. L’ensenyament precoç
de la lectura i de l’escriptura prenent
en consideració les hipòtesis dels
alumnes (vegeu, per exemple, els
treballs d’Emilia Ferreiro i d’Anna
Teberosky sobre la qüestió) i la recerca
d’una continuïtat en l’ensenyament de
la lectura i de l’escriptura durant tot
l’ensenyament obligatori i postobliga-
tori, amb una atenció particular al


desenvolupament de diverses estra-
tègies de comprensió i de producció
són fonamentals. Les avaluacions
internacionals que comparen els resul-
tats dels alumnes de diferents països,
com el PISA (Programa per a l’Avalua-
ció Internacional de l’Alumnat), insis-
teixen en aquests aspectes.


Desenvolupar aquestes capacitats es
considera un procés llarg. L’esforç
dels dissenys curriculars consisteix a
saber com organitzar els ensenya-
ments i la progressió entre els dife-
rents cicles escolars.


Si els usos lingüístics i el funciona-
ment comunicatiu es consideren prio-
ritaris, els nous currículums tracten de
donar suport al desenvolupament de
les capacitats escripturals i orals de
l’alumnat gràcies a dos pilars bàsics:
la reflexió sobre la llengua i la comuni-
cació (la gramàtica en el sentit ampli
del terme) i l’apropiació de coneixe-
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ments culturals que serveixen de
referència per als usos lingüístics.


Reflexionar sobre la llengua i la comu-
nicació representa per a l’alumne
prendre distància sobre els usos per
aconseguir un control racional dels
seus comportaments lingüístics.
Aquests darrers anys, s’ha fet un
treball enorme per renovar l’ensenya-
ment gramatical. Les recerques
d’Anna Camps sobre la qüestió em
semblen excel·lents. Penso que, a


Catalunya, ara és el moment de crear
una nova gramàtica escolar del català
que sigui una referència per als profes-
sors i per als alumnes. No es tracta
d’un manual més d’ensenyament com
aquells que produeixen les editorials
comercials. Parlo d’una gramàtica
escolar basada en els estudis sobre
el funcionament de la llengua i del
discurs en català i que renovi els sa-
bers sobre els processos d’aprenen-
tatge dels alumnes, una gramàtica
escolar com la que proposen al
Quebec Suzanne Chartrand i Claude
Simard o la famosa Maîtrise du
français, que va transformar l’ensenya-
ment de la gramàtica als cantons
suïssos de parla francesa els anys
setanta.


En qualsevol cas, els aprenentatges
gramaticals i les activitats metaverbals
ocupen un lloc en el desenvolupament
de les capacitats verbals dels alumnes
i mereixen també un treball autònom.


Lligar l’ensenyament de la llengua a la
cultura, als coneixements sobre el
patrimoni literari i cultural, no significa
aprendre una sèrie de dades i de
noms de grans autors. És entrar en
els textos, comentar-los, veure el valor
estètic dels textos en un context
sociohistòric determinat. Seleccionar
els continguts culturals que contri-
bueixen a desenvolupar els coneixe-
ments lingüístics no és una tasca sols
dels professors de llengua, sinó que
també ho és dels professors de les


altres matèries escolars (història,
geografia, ciències socials, literatura,
etc.). El treball interdisciplinari és, des
d’aquest punt de vista, fonamental.


> Quines novetats presenten els nous
currículums?


Des del meu punt de vista, actualment
hi ha dues novetats importants: la
primera es refereix als aprenentatges
sobre el llenguatge oral. La segona
consisteix en el tractament integrat de
les llengües i les cultures.


Quant a l’ensenyament del llenguatge
oral, penso que el nostre equip de
recerca ha tingut una influència impor-
tant en els canvis actuals. Publica-
cions de l’Abadia de Montserrat acaba
de publicar aquest any, dins de la
col·lecció Sanchis Guarner, el nostre
llibre, Per a un ensenyament de l’oral,
resultat d’una recerca que implica


investigadors i ensenyants. Aquest
llibre, que és una traducció adaptada
al català de la tercera edició de la
publicació francesa, és una referència
reconeguda sobre l’oral.


Què vol dir ensenyar el llenguatge
oral? Què s’ensenya quan s’aborda
l’expressió llenguatge oral? Com es
pot desenvolupar  l’oralitat a l’aula?
Tots els grans especialistes de
l’educació reconeixen avui dia que
desenvolupar l’expressió oral és


fonamental per a l’èxit de l’escolaritat
dels alumnes i per a la vida de tots
els ciutadans. En el cas de la nostra
llengua, les coses van més enllà: l’ús
de la llengua en depèn.


Malgrat el reconeixement de la seva
importància, ensenyar el llenguatge
oral no és gens fàcil i posa moltes
dificultats al professorat. Si l’ús del
llenguatge oral es considera sempre
present en la vida quotidiana a l’aula,
rarament apareix com un objecte
escolar autònom diferent del llenguat-
ge escrit. Sovint només s’ensenya de
manera incident quan es practica o
amb activitats diverses i poc controla-
des. Per pal·liar aquestes deficiències,
cal una metodologia de treball siste-
màtica que prengui en consideració
les diverses formes d’oralitat. Es
tracta, en primer lloc, de definir clara-
ment les característiques dels gèneres
orals que mereixen un seguiment
escolar.
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En segon lloc, es proposa un seguit
de tècniques per analitzar i avaluar les
capacitats orals dels alumnes en dife-
rents situacions de comunicació. En
tercer lloc es presenten els principis
que orienten l’elaboració de seqüèn-
cies estructurades d’ensenyament,
com havíem fet anteriorment en el cas
de la producció escrita.


Altres especialistes proposen formes
diferents de desenvolupar l’expressió
oral. En qualsevol cas, la formalització
de l’acte de parlar i d’escriure, la mo-
delització dels gèneres textuals orals
(debat, entrevista, exposició, confe-
rència, diferents tipus de conversa) i
escrits (conte, editorial de premsa,
carta administrativa, etc.) i finalment
el treball a partir d’un corpus de grava-
cions orals, semblen fonamentals per
ajudar els alumnes en la pràctica de
la llengua. Això permet a l’alumne
prendre el seu propi text oral o escrit
com un objecte de creació personal
que pot analitzar, comentar, estructu-
rar, manipular i transformar… per
aprendre.


La segona gran novetat consisteix a
proposar un treball integrat de les
llengües i les cultures. Es tracta d’arti-
cular, en la mesura que es pugui, l’ús
de la llengua, la reflexió gramatical
(desenvolupar un control conscient de
les activitats verbals) i el desenvolupa-
ment de coneixements culturals. Es
tracta també d’integrar els aprenen-
tatges lingüístics durant l’ensenya-
ment de les diferents matèries esco-
lars (l’expressió i la comprensió com
a eines de tots els aprenentatges). Es
tracta sobretot de crear lligams i siner-
gies en el treball sobre les diferents
llengües escolars. El portafolis euro-
peu de llengües comporta, en aquest


sentit, un pas endavant per orientar
aquest darrer tipus d’integració.


> Com es planteja actualment l’educació
plurilingüe i intercultural?


Començaré per parlar dels beneficis
de l’educació plurilingüe. En un món
cosmopolita com el d’avui, l’aprenen-
tatge de les llengües en plural es con-
sidera una riquesa absoluta que per-
met viatjar, descobrir noves cultures i
diversificar les fonts del coneixement
i de l’estudi.


Des del punt de vista de la socialitza-
ció, aprendre la llengua de l’altre per-
met entrar també en el seu món i con-
tribueix a facilitar un diàleg profund
entre persones i grups de cultures
diferents. Des del punt de vista indivi-
dual, el bilingüisme (o el plurilingüis-
me) no representa cap problema si les
coses es fan correctament. Ser bilin-
güe precoç sembla que facilita l’apre-
nentatge de terceres llengües. La ne-
cessitat de passar d’una llengua a
una altra permet la comparació, la
presa de distància i la reflexió sobre
cada una de les llengües. Segons els
investigadors (vegeu per exemple els
treballs de Josianne Hammers al
Canadà o els de Marielle Rispail a
França), contribueix a desenvolupar les
capacitats cognitives i verbals dels
alumnes.


També sabem que ignorar les llengües
de l’alumne pot comportar conseqüèn-
cies negatives. Globalment, és cabdal
insistir en la importància de prendre
en consideració les llengües d’origen,
les llengües de l’entorn i les llengües
d’ús dels alumnes. Actualment, som
molts els que pensem que val la pena
estudiar les situacions sociolingüís-
tiques del context educatiu. En un món
on els moviments migratoris són cada
vegada més importants cal prendre en
consideració el repertori lingüístic dels
alumnes (les llengües familiars, les
llengües en contacte).


En quines situacions funciona bé
l’aprenentatge escolar de diverses
llengües de manera simultània? Els
investigadors parlen de tres condi-
cions. La primera és la presència i els
usos socials de la llengua: en aquest
sentit és més difícil ensenyar el català
a la ciutat d’Alacant que a la ciutat de
Barcelona. I a les dues ciutats és més
fàcil ensenyar el castellà que l’anglès.
La segona condició és la valoració de
la llengua: si la societat o la família
menysprea una llengua o hi té preju-
dicis resulta molt més difícil ensenyar-
la. Una llengua minoritzada durant
segles com el català pot patir aquest
tipus de prejudicis. El capital de sim-
patia que desperta la llengua hi té un
paper important. Per això, segons els


països, certes llengües són més difí-
cils d’ensenyar que d’altres. La tercera
condició està lligada a la manera d’en-
senyar la llengua. Tots sabem que no
n’hi ha prou d’ensenyar-la com una
matèria escolar; si es vol aprendre
realment cal desenvolupar la cultura
de la llengua en qüestió i utilitzar-la
en els aprenentatges escolars d’altres
matèries escolars.


Les escoles andorranes, per exemple,
han desenvolupat un sistema d’ensen-
yament en el qual a l’escola infantil
s’ensenya simultàniament en francès i
en català, segons un treball en mòduls
en el qual una professora parla siste-
màticament una de les dues llengües.
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A l’escola primària s’introdueix el
castellà i més tard l’anglès, segons el
mateix sistema. Les quatre llengües
són llengües ensenyades i d’ensenya-
ment. Els alumnes no sols estudien
les quatre llengües sinó que aprenen
un any les matemàtiques en anglès i
el següent en francès, etc. L’ús de la
llengua estudiada és fonamental per
facilitar-ne l’aprenentatge.


> Quins dispositius i quines estratègies
d’ensenyament val la pena desenvolupar?


La recerca en didàctica de les llengües
ha permès de clarificar quines són al-
gunes de les situacions i les tasques
que semblen més interessants per de-
senvolupar l’ensenyament de les llen-
gües. Sols evocaré algunes d’aquestes
situacions.


En primer lloc, la qualitat dels projec-
tes pedagògics és, en el cas de l’en-
senyament de la llengua (però també
per a altres disciplines), una condició
de l’èxit del treball dels professors.
Treballar en projecte facilita el sentit
dels aprenentatges i contribueix a mo-
tivar els alumnes. La creació d’un llibre
o d’un còmic col·lectiu, la preparació
d’una ràdio escolar amb un seguit d’e-
missions, la correspondència escolar,
l’escriptura de fitxes sobre els països
del món per estudiar geografia, l’es-
criptura d’una carta de demanda o de
protesta al director del centre per una
raó justificada, etc., són una manera
de llançar el treball que resulta molt
positiva sempre que es faci amb objec-
tius clars d’aprenentatge i no sols com
una animació sociocultural.


En segon lloc, la creació d’un entorn
facilitador dels aprenentatges implica
disposar dels suports i dels mitjans
per fer possible el treball de l’alumne.
Per exemple, una aula amb presència
de molts tipus d’escrits i un racó de
lectura pot facilitar la realització de
certs tipus d’activitats lectores. La
disposició de l’espai per al consell de
classe pot facilitar la realització d’un


debat. La gravació del debat és neces-
sària per poder-lo escoltar i analitzar-
lo col·lectivament, etc. Tota activitat
escolar comporta anticipar l’espai, els
suports i els textos que permetran
entrar als alumnes en l’aprenentatge.


En tercer lloc, l’avaluació de les prime-
res produccions dels alumnes repre-
senta una base per adaptar les tas-
ques d’ensenyament a les capacitats
i a les dificultats inicials. Una avalua-
ció d’aquest tipus no persegueix una
nota sinó un treball per conèixer qui-
nes són les prioritats del treball que
s’ha de dur a terme. També permet
una diferenciació del treball segons la
diversitat de l’alumnat.


En quart lloc, l’organització de les ac-
tivitats i de les tasques escolars en
seqüències didàctiques (Dolz, Noverraz
i Schnewly, 2000) contribueix a aclarir
les etapes de treball sobre el gènere
textual. Una seqüència didàctica con-
centra durant un període de dues o
tres setmanes el treball de la classe
de llengua sobre la producció d’un text
oral o escrit. Els tallers segueixen un
ordre pensat pel professor. Les activi-
tats i les tasques escolars responen
als obstacles i a les dificultats princi-
pals dels alumnes segons les princi-
pals dimensions del  gènere textual
que es vol abordar (per exemple, en el
cas d’una paròdia de conte per a alum-
nes de secundària, la descripció de la
situació dels personatges, l’ús de la
ironia, la utilització de les formes ver-
bals i dels organitzadors textuals, etc.)


La seqüència didàctica integra activi-
tats de reflexió gramatical sobre uni-
tats lingüístiques característiques del
gènere textual estudiat i també activi-
tats de reflexió sobre la situació de
comunicació i la planificació textual.
La creació col·lectiva de llistes de con-
trol depenent del treball desenvolupat
a cada etapa pot ser una ajuda per a
la producció final de l’alumne. Aquesta
producció es pot avaluar per verificar
si l’alumne ha progressat respecte a
la producció inicial.


Actualment, la recerca en didàctica
de la llengua estudia els efectes
d’aquests dispositius (i d’altres simi-
lars), però també analitza les pràcti-
ques efectives dels professors per
comprendre la lògica del seu treball i
per aprendre quines són les novetats
que emergeixen de la seva experiència
professional•
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Ciència, temps, llibertat
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La percepció cultural del temps té un
paper soterrat però rellevant a la nos-
tra vida. La ciència, la tècnica, l’art, la
literatura i la filosofia modifiquen la
nostra percepció del temps, la cons-
ciència que en tenim, els límits amb
què l’imaginem, el pes amb què el
sentim, l’avidesa amb què el vivim, la
intensitat amb què l’emplenem.
L’allargament de l’esperança de vida,
la velocitat dels transports, la imme-
diatesa de les comunicacions, el crèdit
gairebé automàtic, la rapidesa i la
memòria dels ordinadors, la capacitat
de filmar i gravar el que ens plagui:
heus aquí, tan sols, uns pocs aspec-
tes de la tecnologia que han modificat
decisivament la vivència del temps en
el darrer quart de segle.


En física, la relativitat del temps, la
impredictibilitat del futur en la teoria
del caos, l’indeterminisme de la física
quàntica, el determinisme de la física
clàssica, la irreversibilitat en termo-
dinàmica, la reversibilitat en mecànica,
l’origen del temps i l’edat de l’univers,
el futur del temps i els enigmes de la
matèria fosca i l’energia fosca, la
brevetat inimaginable de les col·lisions
entre partícules elementals i de les
fluctuacions del buit quàntic.


En biologia, les acceleracions i les
deturades de l’evolució, la percepció
cerebral del temps i les seves altera-
cions químiques o físiques, la irrupció
de l’acció humana en l’inici i el final
de la vida, en els gens i els neuro-
transmissors, els avenços de la bio-


logia i la medicina contra les degrada-
cions de l’envelliment… Quantes
aportacions a la visió del temps que,
sense ser-ne del tot conscients, per
osmosi, ens influeixen profundament!


Tot el que ens volta és temps; el
nostre interior, la nostra memòria,
estan esculpits pel temps. Els poetes
ho han sabut sempre, ho han intentat
expressar sempre. Però expressar el


temps, avui, és diferent que expressar-
lo fa 30 anys: l’acceleració del ritme
de vida, les expectatives, les urgèn-
cies, les prioritats, les angoixes, no
són les mateixes. Però hi ha aspectes
més o menys permanents, categories
de preguntes que ens interpel·len
generació rere generació, tot i que les
respostes que hi donem puguin ser
ben diverses.
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